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See the notice on TED website

255109-2026 - Súťaž
Nemecko – Služby informačných technológií: konzultácie, vývoj softvéru, internet a podpora – 
Rahmenvertrag Unterstützung des Projektmanagements sowie Akzeptanz- und 
Veränderungsmanagements
OJ S 73/2026 15/04/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim - 
Oznámenie o zmene
Služby

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Helmholtz-Zentrum für Infektionsforschung GmbH
E-mail: einkauf@helmholtz-hzi.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia pod kontrolou orgánu 
ústrednej štátnej správy
Činnosť verejného obstarávateľa: Zdravie

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Rahmenvertrag Unterstützung des Projektmanagements sowie Akzeptanz- und 
Veränderungsmanagements
Opis: Die AG hat im Jahr 2026 auf SAP S/4HANA im Greenfield-Ansatz umgestellt. Im 
Rahmen dieser Vergabe vergibt die AG einen Rahmenvertrag für die Unterstützung in den 
Bereichen Projektmanagement sowie Akzeptanz- und Veränderungsmanagements Aufgaben 
der Auftragnehmenden 1. Projektleitung und -begleitung 2. Ergebnisaufbereitung und 
DokumentationErgebnisaufbereitung und Dokumentation 3. Change Management 4. 
Prozessdokumentation 5. Bedarfsermittlung
Identifikátor postupu: af4c47b5-1a5e-4fd4-a2cf-3cf65f1d9747
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 72000000 Služby informačných technológií: konzultácie, vývoj 
softvéru, internet a podpora
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 72000000 Služby informačných technológií: konzultácie, vývoj 
softvéru, internet a podpora

2.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Braunschweig, Kreisfreie Stadt (DE911)
Krajina: Nemecko

2.1.3.  Hodnota
Predpokladaná hodnota bez DPH: 1 200 000,00 EUR
Maximálna hodnota rámcovej dohody: 1 200 000,00 EUR

2.1.4.  Všeobecné informácie

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/255109-2026
mailto:einkauf@helmholtz-hzi.de
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Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv -

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Korupcia: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem 
Ausschlussgrund unterliegen.
Podvod: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund 
unterliegen.
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung 
schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung 
schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Účasť v zločineckej organizácii: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie 
keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Bitte 
bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Bitte bestätigen Sie per 
Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung 
schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung 
schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Bitte 
bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Závažné odborné pochybenie: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie 
keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Bitte bestätigen Sie per 
Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Bitte bestätigen Sie per 
Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Bitte bestätigen Sie per 
Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Bitte bestätigen Sie per 
Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: Bitte 
bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Bitte bestätigen Sie per 
Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Porušenie povinnosti platiť dane: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie 
keinem Ausschlussgrund unterliegen.
Pozastavené podnikateľské činnosti: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass 
Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen..
Platobná neschopnosť: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem 
Ausschlussgrund unterliegen.
Aktíva spravované likvidátorom: Bitte bestätigen Sie per Eigenerklärung schriftlich, dass Sie 
keinem Ausschlussgrund unterliegen.
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Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Bitte bestätigen Sie per 
Eigenerklärung schriftlich, dass Sie keinem Ausschlussgrund unterliegen.

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Rahmenvertrag Unterstützung des Projektmanagements sowie Akzeptanz- und 
Veränderungsmanagements
Opis: Die AG hat im Jahr 2026 auf SAP S/4HANA im Greenfield-Ansatz umgestellt. Im 
Rahmen dieser Vergabe vergibt die AG einen Rahmenvertrag für die Unterstützung in den 
Bereichen Projektmanagement sowie Akzeptanz- und Veränderungsmanagements.
Interný identifikátor: Rahmenvertrag Unterstützung des Projektmanagements sowie 
Akzeptanz- und Veränderungsmanagements

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 72000000 Služby informačných technológií: konzultácie, vývoj 
softvéru, internet a podpora
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 72000000 Služby informačných technológií: konzultácie, vývoj 
softvéru, internet a podpora
Možnosti: 
Popis možností: Verlängerungsoptionen: 2 mal 1 Jahr

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Braunschweig, Kreisfreie Stadt (DE911)
Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 01/06/2026
Trvanie: 2 Roky

5.1.4.  Obnovenie
Maximálny počet obnovení: 2

5.1.5.  Hodnota
Predpokladaná hodnota bez DPH: 1 200 000,00 EUR
Maximálna hodnota rámcovej dohody: 1 200 000,00 EUR

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Zatiaľ nie je známa
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): nie

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Referencie na špecifikované služby
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Popis výberového kritéria: Referenzen gemäß Beschreibung im Dokument "Aufforderung zur 
Angebotsabgabe". Die Referenzen sind im Dokument "Eigenerklärung zu Referenzen" 
aufzuführen.

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: Gewichtung 70 % (wie im Dokument Aufforderung zur Angebotsabgabe angegeben)
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: Preis 30 % (wie im Dokument Aufforderung zur Angebotsabgabe angegeben)

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 05/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
východoeurópsky čas, stredoeurópsky letný čas
Adresa súťažných podkladov: https://www.subreport.de/E54128664

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.subreport.de/E54128664
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 11/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 112 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu všetky chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Die Auftraggeberin behält sich die Nachforderung von fehlenden 
Unterlagen vor.
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 11/05/2026 10:15:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Vyžaduje sa dohoda o nezverejňovaní informácií: nie
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda, bez opätovného vyhlásenia súťaže
Maximálny počet účastníkov: 2
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie

https://www.subreport.de/E54128664
https://www.subreport.de/E54128664
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Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer des Bundes
Informácie o lehotách na preskúmanie: „Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung 
von Rechtsbehelfen: Das Vergabeverfahren unterliegt den Vorschriften über das 
Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer und dem Vergabesenat (§§ 155 ff. GWB). 
Nach § 160 Abs. 3 GWB ist ein etwaiger Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat, wobei der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB unberührt 
bleibt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar 
sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Der Auftraggeber ist zur 
Absendung einer Bieterinformation spätestens 10 Tage vor Zuschlagserteilung verpflichtet 
(§134 GWB), Nach Zuschlagserteilung (Vertragsschluss) ist ein Nachprüfungsantrag nicht 
mehr zulässig. Ausgenommen sind Anträge auf Feststellung einer Unwirksamkeit des 
Vertrages nach § 135 Abs. 1 GWB, also wegen Verletzung der vorgenannten Pflicht zur 
Bieterinformation und Einhaltung der Wartefrist gem. § 134 GWB oder wegen unzulässiger 
Vergabe ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der EU. Solche 
Anträge auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages sind nach § 135 Abs. 3 GWB nur 
innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber 
durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags zulässig, jedoch nicht 
später als sechs Monate nach Vertragsschluss. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im 
Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der 
Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung dieser Vergabe 
im Amtsblatt der Europäischen Union.“
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: Helmholtz-
Zentrum für Infektionsforschung GmbH
Organizácia poskytujúca offline prístup k súťažným podkladom: Helmholtz-Zentrum für 
Infektionsforschung GmbH
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Helmholtz-Zentrum für Infektionsforschung GmbH
Organizácia spracúvajúca ponuky: Helmholtz-Zentrum für Infektionsforschung GmbH

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Helmholtz-Zentrum für Infektionsforschung GmbH
Registračné číslo: Leitweg-ID 992-80177-07
Poštová adresa: Inhoffenstr. 7
Mesto: Braunschweig
PSČ: 38124
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Braunschweig, Kreisfreie Stadt (DE911)
Krajina: Nemecko
E-mail: einkauf@helmholtz-hzi.de
Telefón: 0531-6181-2301
Internetová adresa: https://www.helmholtz-hzi.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

mailto:einkauf@helmholtz-hzi.de
https://www.helmholtz-hzi.de
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Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia poskytujúca offline prístup k súťažným podkladom
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť
Organizácia spracúvajúca ponuky

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Vergabekammer des Bundes
Registračné číslo: DE 114815244
Poštová adresa: Villemombler Straße 76
Mesto: Bonn
PSČ: 53123
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefón: 022894990
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

10. Zmena

Verzia prechádzajúceho oznámenia, ktorá sa má upraviť
: 
d21c5e53-f15a-4e82-a61c-cd0a14c73c15-01
Hlavný dôvod zmeny
: 
Oprava chyby vydavateľa

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: cad32784-8a26-418d-bef2-0dae1012ddc2  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 13/04/2026 08:50:52 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Číslo uverejnenia oznámenia: 255109-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 73/2026
Dátum uverejnenia: 15/04/2026
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